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• Un enfant ou un adulte peut faire basculer la cuisinière
    et être tué.
• Vérifiez que le support anti-basculement ait été
   correctement installé et fixé.
• Assurez-vous que le support antibasculement soit de
  nouveau activé lorsque la cuisiniere est déplacée.
•  N’utilisez pas la cuisinière sans que le support anti-
  basculement ne soit en place et fixé.
•  le non-respect de ces consignes peut entraîner la mort
   ou des brûlures graves chez les enfants ou les adultes.

Risque de basculement
AVERTISSEMENT

Des questions? Appelez GE Appliances au 800.GE.CARES (800.432.2737) ou
visitez le site www.GEAppliances.com. Au Canadá, contactez le
1.800.561.3344 ou visitez le site www.GEAppliances.ca.

Avant de 
commencer l'installation, mettez le panneau 
électrique hors tension et verrouillez les 
moyens de déconnexion du panneau 
électrique afin d'éviter toute mise sous 
tension accidentelle. Lorsque les moyens de 
déconnexion du panneau électrique ne 
peuvent pas être verrouillés, fixez fermement 
sur le panneau électrique un dispositif 
d'avertissement visible, tel qu'une étiquette.

Si vous n'avez pas reçu de support anti-basculement 
avec votre achat, vous pouvez en obtenir un gratuitement 
en appelant le 1.800.626.8774. (Au Canada, appelez le 
1.800.561.3344.) Pour les instructions d'installation du 
support, visitez: GEAppliances.com. (Au Canada, 
GEAppliances.ca.)

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Support anti-basculement

 Kit inclus 

AVERTISSEMENT

Notices d'installation 
Cuisinière à gaz compact

■ En utilisant des robinets d'arrêt de gaz,
ils devront être de tipo poignet T.

■ En utilisant un connecteur de gaz flexible, il 
ne devra pas exceder les 5 pieds.

DANS LE COMMONWEALTH 
DE MASSACHUSETTS
■ Ce produit doit être installer par un plombier 

certifié ou un technicien en gaz.

AVERTISSEMENT RISQUE 
D' INCENDIE OU EXPLOSION 
Si l' information de ce manuel n'est pas 
exactement suivie, un incendie ou une explosion 
peut se produire et causer des dommages 
matériels, des blessures ou la mort. 
L'installation doit être effectuée par un installateur 
qualifié. 
Lisez complètement et attentivement ces 
instructions.
Cette cuisinière doit être installée conformément 
aux codes locaux, ou en l'absence de codes 
locaux avec le National Fuel Gas Code ANSIZ223. 
1/NFPA.54, dernière édition. Au Canada, 
l'installation doit être conforme au Code d' 
Installation du Gaz Naturel actuel, CAN/CGA-B149. 
1 ou le Code d' Installation de Propane (LP) 
actuel, CAN/CGA-B149.2, et avec les codes 
locaux, le cas échéant. Cette cuisinière a été 
conçue et certifiée par CSA International, 
conformément à ANSI Z21.1, dernière édition et 
avec la  dernière édition CAN/CGA-1.

1 de l'association canadienne du gaz.
Lors de l'installation d'un appareil au gaz, 
l'utilisation d'anciens connecteurs flexibles peut 
entraîner des pertes et des blessures. Utilisez 
toujours un NOUVEAU connecteur flexible.
L'essai d'étanchéité de l'appareil doit être effectué 
conformément aux instructions du fabricant.
La cuisinière doit être correctement mise à la 
terre conformément aux codes et ordonnances 
local ou en l'abscence de codes locaux, conformé-
ment au National Electric Code, (ANSI/NFPA 
NO. 70., dernière édition). Au Canada, le raccorde-
ment à la terre doit être effectué conformément  
à la Partie 1 du Code canadien de l'électricité 
CSA C22.1 et/ou les codes locaux. Dans cette 
section, voir Connexions Eléctriques
N' installez pas ce produit avec une hotte munie 
d'un rideau d'air ou d'une autre hotte qui 
fonctionne en soufflant de l'air à la cuisinière. Le 
flux d'air peut interférer avec le fonctionnement 
des brûleurs à gaz, provoquant des risques 
d'incendie ou explosion.

MATÉRIAUX NÉCESSAIRES

Perceuse, poinçonneuse
ou clou 

Clé à tuyau (2) (une 
de remplacement)

Niveau

Clé à molette

Tournevis Philips

Tournevis à tête 
plate

OUTILS NÉCESSAIRES

Hauteur mínimum 
entre les armoires  
et le comptoir

CONVERTIR LE GAS PROPANE (LP) (OU RETOUR AU CONVERT 
DU PROPANO (LP) AU GAZ NATUREL)
Cette cuisinière quitte la configuration d'usine pour une utilisation avec du gaz naturel. Si vous souhaitez 
convertir au propane (LP), la conversion doit être effectuée par un installateur qualifié de propane (LP).

Les trous de conversion et les instructions peuvent être trouvés Kit de conversion en gas propane (LP) 
à l'arrière de la cuisinière.

Gardez ces instructions et tous les trous dans le cas où vous 
voulez convertir en gaz naturel.

INSTALACIÓN EN ALTITUDES ELEVADAS
A plus de 6000 pies, le produit configuré pour le gaz naturel ou le propane (LP) nécessite l'installation du kit 
(WB28X31269 pour le gaz naturel et WB28X31267 pour le propane (LP)). Suivez les instructions fournies avec le kit.

ATTENTION

■ Vanne d'arrêt pour gazoduc
■ Joint pour joint de tuyau ou ruban UL pour
   tuyau approuvé avec Teflón*, résistant à la
   action de gaz naturals ou propane (LP)
■ Connecteur pour dispositif métallique flexible
   (1/2” I.D.) Une longueur de 5 pies est 
   recommandée pour une installation facile, mais
   d'autres longueurs sont acceptables. N'utilisez
   jamais un vieux connecteur lors de l'installation
   d'une nouvelle cuisinière.
■ Adaptateur pour raccordement conique pour
   raccordement a  la conexión à l'alimentation en
   gaz (3/4” ou ½” NPT x ½” I.D.)
■ Adaptateur pour connexion conique pour la
   connexion à régulateur de pression dans la
   cuisinière (1/2” o ½” NPT x ½” I.D.)
■ Détecteur de pertes de liquide ou d'eau avec du
    savon.
*Teflón: Marque déposée par DuPont

crayon à papier et règle 

AVANT DE COMMENCER
IMPORTANT — Conservez ces
instructions à utiliser par l' inspecteur local de
l'électricité.
IMPORTANT — Conformez-vous à tous 
codes et ordonnances du gouvernement.

IMPORTANT — Retirez tout le matériel
d'emballage et matériel écrit du four avant de
connecter le gaz et l' alimentation électrique à
la cuisinière.
 IMPORTANT — Afin d' éviter d'endo-
mmager les armoires, vérifiez auprès de votre
constructeur ou fournisseur d'armoires que les
matériaux utilisés ne se décoloreront pas, ne se
décolleront  pas et ne subiront pas d'autres
dommanges. Ce four a été conçu conformément
aux exigences de UL y CSA International et est
conforme aux températures maximales autorisées
pour les armoires en bois de 194º F (90º C).
 Note à l' Installateur  – Assurez-vous  que ces
instructions restent dans les mains de l'acheteur.
Note au Consommateur  – Conservez ces 
instructions pour de référence future.
Service Téchnique  – Le schéma éléctrique se
trouve dans une enveloppe attachée à l'arrière
de la cuisinière. L' installation correcte du produit
est la responsabilité de l' installateur.
Si des défauts se produisent dans le produit en
raison  d'installation inadéquate, la garantie ne
les couvrira pas.
Avant d'installer votre cuisinière sur du linoléum
ou tout autre revêtement de sol syntétique,
assurez-vous que le revêtement de sol résiste à 
180º F sans rétrécissement, affaissement ou
décoloration. N'installez pas la cuisinière sur des
tapis, sauf s'il y a une feuille de contreplaqué de
¼” d'épaisseur ou une isolation similaire entre la
cuisinière et le tapis
 

Caravane  – Informations supplémentaires
requises  
Cette cuisinière doit être installée conformément
à la  Norme de Construction et Sécurité
résidentielle Titre 24 CFR, Partie 3280 
(anciennement Norme Fédérale pour la
Construction et Sécurité des maisons roulantes
(Norme fédérale pour la Construction et Sécurité 
des maisons mobiles), Titre 24, HUD Partie 280). 
Lorsqu'une telle norme n'est pas applicable, 
utilisez la normes pour les installations de 
maisons préfabriquées, ANSI A225, 1/NFPA 
501A ou avec les codes locaux.

Au Canada, l'installation de cette cuisinière doit
être effectuée conformément aux normes 
CAN/CSAA240 en vigueur– dernière édition, ou 
avec les codes locaux.
Lorsque la cuisinière est installée dans une 
maison mobile, elle doit être fixer au sol pendant 
le transport. Toute méthode pour s'assurer que 
la cuisinière est adéquate, à condition qu'elle soit 
conforme aux normes énumérées ci-dessous.
 

Plaque 
signalétique

FOUR SIMPLE

DIMENSIONS ET ESPACES 
Laissez un espace suffisant entre la cuisinière 
et les surfaces combustibles adjacentes. Ces 
dimensions doivent être respectées pour 
l'utilisation en toute sécurité de votre cuisinière.
Laissez un espace minimum de 30” (76.2 cm) 
entre les brûleurs et la face inférieure du meuble 
en bois ou métal non protégée, ou laissez un 
mínimum de 24” (61 cm) d'espace lorsque le 
fond du meuble en bois ou métal est protégé par 
au moins 1/4” (6.4 mm) de carton ignifuge 
recouvert d'au moins une feuille métalique 

de 28 MSG (.015” (.38 mm) d'épaisseur), Acier
inoxidable de 0.015” (.38 mm) d'épaisseur, .025” 
(0.64 mm) de aluminium ou 0.020” (0.5 mm) de 
cuivre.
L'installation d' un four micro-ondes ou  d' un 
apprareil de cuisson figurant au-dessus de la 
cuisinière doit être conforme aux instructions 
d'installation fournies avec l'appareil.
Pour l'installatión de l'îlot, laissez un espace 
minimum de 2-½” de l'ouverture à l'arrière du 
comptoir et un minimum de 3” de l' ouverture 
aux extrémtiés latérales du comptoir.

Il y a deux options pour installer le bord arrière à l'arrière de la cuisine avec les 4 vis fournies.
Les entretoises fournies ne doivent jamais être enlevées.

25 7/8” Sans
poignée 28 1/8” Avec poignée

4 3/4” or 1/4”

36 1/4 +/- 1/4

45 5/8”

24”

Partie Arrière de 
la cuisinière

Vis

Bord
Arrière

Entretoises

Partie Arrière de 
la cuisinière

Vis

Bord
Arrière

Entretoises

DIMENSIONS ET ESPACES (CONT.)
EMPLACEMENTS DU TUYAU DE GAS ET DE LA PRISE  ÉLECTRIQUE

 Pour
éviter qu'un courent d'air affecte le
fonctionnement du brûleur, fermez 
toutes les ouvertures du plancher
sous l'appareil et derrière la paroie
de l'appareil

18”
 

 

 
 

30”
Minimum 

24”

16”

 

8”

24”

4”
19 3/8”

24”

2 5/16” 36”

2” Côté droit
2” Côté gauche 
Hauteur minimum 
jusqu'au mur latéral

Hauteur 
maximum

des armoires
sur le 

comptoir.

Mur Latéral

0”
Hauteur 
mínimum des 
armoires à 
sous  la 
surface de 
cuisson

2 CONNEXIONS
ÉLECTRIQUES 

Éxigences électriques - Circuit de 120 volts, 60 
Hertz, correctement relié à la terre par un disjoncteur
de 15 ou 20 amperes ou fusible à retardement. Il 
est recommandé d'avoir un circuit séparé qui 
s'utilise uniquement avec cette cuisinière.

Remarque: Il n'est pas recommandé pour ce 
produit l'utilisation de disjoncteurs, sans fil ou avec
un cablage externe qui éteignent l'appareil.

Connexion à la Terre
Le cordon d'alimentation de cet appareil comporte
une fiche à 3 broches (mise à la terre). Il est
connecté à une prise murale standad  à 3 fils afin
de minimiser les risques d'électrocution.
Le client doit embaucher un électricien qualifié pour
contrôler le circuit, afin de s'assurer que la prise
est correctement mise  à la terre.
 

Si vous avez une prise murale à 2 files, il est de
la responsabilité et l'obligation du client de la 
remplacer par une prise murale de 3 fils corre-
ctement mise à la terre.
NE JAMAIS, EN AUCUN CAS, COUPER OU 
ÉLIMINER LE TROISIÈME CORDOM (TERRE) 
DU CORDON D'ALIMENTATION. N'UTILISER 
PAS D'ADAPTATEUR. N'UTILISER PAS DE 
PROLONGATEUR.
Les Interrupteurs de détection de défauts à la 
terre (GFCI) ne sont pas requis ni recommandés 
dans les prises de cuisinière à gaz. Le 
fonctionnement de la cuisinière ne sera pas 
affecté si elle est utilisée  dans un circuit GFCI 
protégé, mais il peut y avoir des arrêts non 
désirés occasionels du commutateur  GFCI.

Assurez-vous
d'avoir une
connexion à la
terre approprié
avant de l'utiliser 

3 BRÛLEURS DE SURFACE

Risque d' incendie
ou Explosion: N'utilisez pas le brûleur sans que
toutes les parties des brûleurs soient à leur
place respective.

A. Brûleurs - Placez les têtes des brûleurs dans les
    positions correspondantes sur la plaque de cuisson.
B. Couvercles - Placez les couvercles sur les brûleurs
    des tailles correspondantes.
C. Grilles - Les grilles gauche et droite sony
    interchangeables. Placez les grilles sur la plaque de
    cuisson.

AVERTISSEMENT

Grille

Électrode

Brûleur

Couvercle

Risque de
Décharge: Cet appareil doit être correctement
mis à la terre. Ne pas le faire peut entraîner un
choc électrique.

AVERTISSEMENT

4  VÉRIFIEZ  LES TÊTES
DES BRÛLEURS

Appuyez et tournez le bouton sur la position LITE
(lumière). Un cliquetis indique le bon fonctionne-
ment du système d'allumage. Lors de l'allumage
de n'importe quel brûleur, des étincelles se 
produiront danst tous les brûleurs mais seul le 
gaz sera libéré de celui sélectionné. Une fois
que l'air a été purgé de la conduite d'alimentation, 
le brûleur devrait s'allumer dans les 4 secondes. 
Une fois le brûleur allumé, tournez le bouton hors 
de la position LITE. Testez chaque brûleur 
successivement jusqu'à ce que tous les brûleurs
aient été contrôlés
 

Qualité des flammes

Déterminez la qualité des flammes visuellement. 
Les flammes normales des brûleurs doivent être 
vues comme (A) o (B).

Les longues flammes jaunes vives ne sont pas
normales. Les flammes normales peuvent montrer 
des signes d'une teinte orange lorsqu'elles sont
bien brûlées, ou des signes d'orange clignotant
à cause de particules de gaz ou d'air. 

(A) Flamme bleue 
douce— Normal pour
le gaz naturel

(B) Extrémités jaunes
dans les cônes 
externes — Normal
pour le gaz propane (LP)

 

QUAND TOUTES LES
CONNEXIONS ONT ÉTÉ 
TERMINÉES 
Assurez-vous que toutes les commandes sont en 
position d'arrêt. Assurez-vous que le flux de 
combustion et l'air de ventilation de la cuisinière 
sont débloqués.
Assurez-vous que le support anti-basculement 
est installé. Vérifiez que le support anti-basculement 
fonctionne correctement. Prenez le dos de la 
cuisinière, en prenant soin de ne pas tenir ou plier 
la partie du bord arrière. Inclinez
la cuisinière légèrement vers l'avant et confirmez 
que le support anti-basculement est sécurisé
 

est fixé à l'arrière de la cuisinière. Si le support 
antibasculement n'est pas présent ou n'est pas 
correctement fixé dans la cuisinière, appelez le 
1-800-626-8774 aux États-Unis. ou au 
1-800-561-3344 au Canada. Vérifiez que les 
deux entretoises murales arrière sont installées 
à l'arrière de la cuisinière.
Assurez-vous que tous les matériaux d'emballage 
et les bandes ont été enlevés. Cela comprend 
les bandes sur le panneau métallique sous les 
boutons de contrôle (si correspond), ruban 
adhésif, rubans de réglage, carton et plastique 
de protection. Si ces matériaux ne sont pas retirés, 
l'appareil peut être endommagé, une fois 
l'appareil allumé et les surfaces chaudes.

8  INSTALLER ET VÉRIFIER LE DISPOSITIF ANTI-
BASCULEMENT 

 Ne retirez jamais
complètement le pied de mise à niveau car la
cuisinière ne sera pas correctement fixée à 
l'anti-bascule. Afin de réduire le risque de chute 
de la cuisinière, ceci doit être assuré par un 
support anti-basculement correctement installé.

Suivez les instructions fournies avec le support
ANTI-BASCULEMENT. 

Kit de support anti-
basculement fourni

AVERTISSEMENT

6  RÉGLER LA FERMETURE DE L'AIR DU BRÛLEUR SI
C'EST NÉCESSAIRE

Pour régler le débit d'air vers le brûleur de
cuisson, desserrer la vis cruciforme et tourner
le volet si nécessaire.

A. Si les flammes sont jaunes, ouvrez l'obturateur
    plus que sa configuration d'ouverture d'origine.
B. Si les flammes soulèvent le brûleur, fermez le
    volet d'air plus que sa configuration de fermeture
    d'origine.
 

Desserrer

Volet d'air

Brûleur pour la cuisson

5  CONTRÔLE DU BRÛLEUR
POUR LA CUISSON

■ Pour enlever le fond du four:

   A. Retirez les vis qui retiennent l'arrière du fond 
        du four.
   B. Prenez le bas du four des fentes des doigts
       de chaque côté.
   C. Soulevez l'arrière du fond du four et faites-le
       glisser jusqu'à ce qu'il le bord de la structure
       de la cuisine sur le devant est dégagé. Puis
       soulevez le dos et retirez-le.

 

 

 

■ Réglez la fonction de cuisson sur 350º F. Le 
   brûleur devrait s'allumer entre 30 et 90 
   secondes.

■ Vérifiez la qualitez des flammes.
   • Les flammes doivent avoir des cônes bleus 
     d'environ 1 pouce.
   • Le gaz naturel devrait brûler sans flammes
     jaunes.
  •  Les flammes de gaz propane (LP) ont des 
     pointes légèrement jaunes.
  • Après chauffage, la flamme ne doit pas lever
    le brûleur.

  

  

 

 

 

 

Oven bottom

Slots

AVERTISSEMENT

Option de 
Tuyau Rigide

Flux del Gaz dans la Cuisinière

CONNEXION DU CONNECTEUR

Installateur: Informez le consommateur sur l'emplacement de la vanne d'arrêt de gaz 

1   ALIMENTATION EN GAZ

Risque d'incendie:
N'utilisez pas de flamme pour controler les
pertes de gaz.

Régulateur de Pression de Gaz
Le régulateur de pression de gaz  fourni avec cette
cuisinière doit être. Pour un fonctionnement correcte,
la pression d'entrée du régulateur doit être la suivante
   Gas Natural:

Presión mínima:  6” de Colonne d'eau 
Presión máxima: 13” de Colonne d'eau Propane Gaz
Gas Propano (LP):
Presión mínima: 11” Colonne d'eau Presión máxima:
13”Colonne d'eau

 
 
  
 
 Si vous n'êtes pas sur de lapression d'entrée, 
contactez votre fournisseur de gaz local. 
Fermez la valve principale d'alimentation en gaz
avant de déconnecter votre ancienne cuisinière
et laissez-la éteinte jusqu'à ce que la nouvelle
connexion soit terminée. N'oubliez pas d'allumer
le pilote sur d'autres appareils à gaz lorsque
vous rallumez le gaz. 
Étant donner que les tuyaux rigides limitent le
mouvement de la cuisinière, il est recommendé
d'utiliser  le connecteur CSA internationnal pour
appareils ménagers flexibles, sauf si les codes
locaux exigent une connexion rigide.
Si la méthode du tuyau dure est utilisée, vous devez
l'aligner avec soin; la cuisinière ne peut pas être
déplacée une fois la connexion établie.
 

Pour éviter les fuites de gaz, placez le composé 
de joint ou enroulez le ruban de filetage avec du
Teflón* autour de tous les filetages de tuyaux
males (externes).
A. Installez une vanne manuelle d'arrêt de la 
    conduite de gaz sur la conduite de gaz, dans
    un endroit facilement accessible à l'extérieur
    de la cuisine. Assurez-vous que tous ceux qui 
    utilisent la cuisine savent où et comment 
    éteindre l'approvisionnement en gaz de la 
    cuisine.
B. Installez l' adaptateur de raccord conique male 
    de ½” au filetage NPT 1/2”  interne à l'entrée 
    du régulateur. Utilisez la clé de rechange dans 
    l' accessoire du régulateur pour évitar tout 
    dommage. Lors de l'installation de la cuisine 
    par l'avant, retirez le coude de 90º pour une 
    installation plus facile.
C. Installez un raccord conique de ½” o ¾” sur le 
     filetage NPT interne de la vanne d'arrêt 
     manuel, en prenant soin d'empêcher que la 
     vanne d'arrêt  tourne.
D. Connectez el connecteur de métallique flexible 
    de l'appareil à l' adaptateur de la cuisine. 
    Placez la cuisinière pour permettre la 
    connexion à la vanne d' arrêt.
E. Lorsque toutes les connexions ont été faites, 
     assurez-vous que tous les commandes de la 
     cuisinière sont en position d'arrêt allumez la 
     vanne d'alimentation en gaz principale. Utilisez
     un détecteur de fuite de liquide dans tous les
     joints et connexions, pour contrôler les pertes 
     dans le système.
Lorsque vous utilisez pression supérieur à ½ 
psig pour contrôler la pression du système 
d'alimentation en gaz résiduaire, déconnectez la 
cuisinière et la vanne de fermeture individuelle 
du  tuyau d'alimentation en gaz. Lorsque vous 
utilisez des pressions d'essai de ½ psig ou moins
pour contrôler le système d'alimentation en gaz, 
isolez simplement la cuisinière du système 
d'alimentation en gaz en fermant la vanne d'arrêt 
individuelle. Lors du contrôle du bon fonctionne-
ment du régulateur, la pression d'entrée doit être
supérieure d'au moins 1” à  la pression de service 
(tube) comme sur l'étiquette de classification du
produit.
*Teflón: Marque déposée par DuPont

Régulateur de 
pression Régulateur  

de pression

Conecteur 
flexible  
(6 pies max.)

Adaptateur
Codo

Tuyau de gaz 
de ½ o ¾

Adaptateur

Valve de 
fermeture de
gaz

Coude
Buse filetée

Union

Buse filetée

Valve de 
fermeture  
de gaz

Option
Flexible

7  NIVELLEMENT DE LA
CUISINIÈRE

 
Ne retirez jamais 

complètement les pieds de mise à niveau car
la cuisinière ne sera pas correctement fixée
à l'anti-bascule.
A. Branchez l'unité.
B. Mesurez la hauteur de votre comptoir à 
     l'arrière de l'ouverture(X).
C. Réglez les deux pieds de nivellement
     arrière que l'arrière de la
     cuisinière est à la même
     hauteur ou plus haut
     que le comptoir (Y).
D. Faites glisser l'unité
     en place.
E. Installez les étagères 
     du four dans l'unité 
     et placez la 
     cuisinière là où elle 
     sera installée.
F. Réglez le niveau en
    plaçant un niveau à
    bulle sur l'une des
    étagères du four.

 

X

Y

Niveau d'eau

NOTE: La plaque de cuisson doit être à la même
hauteur ou plus haute que le comptoir.

    Faire deux lectures - avec le niveau situé
    en diagonale d'abord dans un sens puis
    dans l'autre
G. Ajustez les pieds de mise à niveau avant
     jusqu'à ce que la cuisinière soit à niveau

Comptoir

0” ou SupérieurCuisson
Plaque de

AVERTISSEMENT

Risque Explosion: 
Ne dépassez pas un couple maximal de 25 pi-lb
lors de la conexion des tuyaux de gaz. Tout
réglage excessif peut casser  le régulateur de
pression et entraîner un risque d' incendie ou
explosion

AVERTISSEMENT

Tuyau de gaz 
de ½ o ¾

Flux del Gaz dans la Cuisinière


